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7YGMY - 7YGMO

1 : Jaune ; Yellow ; Gelb ; Sárga ; Amarillo ; жълт ; Amarela ; Rumena ; 
Geel ; Keltainen ; Gul ; żółty ; Kollane ; Galben ; žlutá ; Rumena ; 
žltá ; κίτρινο ; желтый ;

2 : Orange, оранжев, appelsin, naranja, oranž, oranssi, πορτοκάλι, 
narancs, arancione, oranžs, oranžinis, oranje, pomarańczowy,
laranja, portocaliu, оранжевый, поморанџа, oranžový, oranžna,
apelsin,

40

XL 2XL

1 7YGMYXL 7YGMYXXL

2 7YGMOXL 7YGMOXXL

A 180-188 188-196

B 113-120 121-128
Max : 25 x

A
B

EN ISO 20471:2013 
+A1:2016
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A : matière de base ; Obermaterial ; Background material ; háttéranyag ; Materia de base ; material base ; Råmaterial ; basismateriaal ; 
Perusmateriaali; bæremateriale. materiał podstawowy. Alusmaterjal. основна материя светлоотразителна материя. material de bază.

základní materiál. osnovna snov. základný materiál. βασικό υλικό. базовый материал

B : matière rétroréfléchissante ; Reflexmaterial ; Retro reflective material ; fényvisszaverő alapanyag ; Materia retro reflectante ; material 
retro-reflector ; retro-reflektivt material ; reflecterend materiaal; Heijastava materiaali; retroreflekterende materiale. materiał odblaskowy. 

Helkurmaterjal. material retro-reflectorizant. materiál se zpětným odrazem. retroodsevna snov. materiál so spätným odrazom. 
αντανακλώμενο υλικό. светоотражающий материал

C : matière combinée ; Material mit 2 Stoffschichten ; Combined material ; kombinált tulajdonságú alapanyag ; Materia conjunta ; material 
combinado ; kombinerat material ; gecombineerd materiaal ; Yhdistetty materiaali ; materiale med kombineret advarselsfunktion. materiał 

kombinowany. kombineeritud materjal. комбинирана материя. Material combinat. kombinovaný materiál. kombinirana snov.
kombinovaný materiál. συνδυασμένο υλικό. комбинированный материал

X/3 : selon la surface de matière visible ; je nach der Fläche des sichtbaren Materials; according to Area of visible material ; a jó láthatóságot biztosító 
alapanyag felülete szerint ; Según la superficie de materia visible ; De acordo com a superfície de material visível. Beroende på det synliga

materialets yta. Afhankelijk van het zichtbare oppervlaktemateriaal; Riippuu näkyvän materiaalin pinnasta. Ifølge arealet af det synlige 
bæremateriale. W zależności od powierzchni widocznego materiału. Vastavalt helkurmaterjali pinnale. Според повърхността на видимата

материя. Conform suprafeţei materialului vizibil. Podle plochy viditelného materiálu. Glede na površino vidne snovi. Podľa plochy viditeľného 
materiálu. Ανάλογα με την επιφάνεια του ορατού υλικού. площадь поверхности сигнальной ткани

Classe 3 Classe 2 Classe 1

A 0.80 m² 0.50 m² 0.14 m²

B 0.20 m² 0.13 m² 0.10 m²

C - - 0.20 m²

Matériaux : polyester
Limitesd’utilisations: Ce vêtement est un vêtement haute visibilité. Doit toujours être porté fermé et non couvert par d’autres vêtements. Afin d’assurer une
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visibilité optimale, le vêtement doit être propre et une comparaison avec un vêtement neuf réalisé chaque année. Stockageettransport: Toujours stocker dans un endroit propre et sec.
NE PAS entreposer dans un endroit où le vêtement pourrait être exposé directement à la lumière du soleil. Ce vêtement doit être transporté tel qu’il a été fourni par le
fabricant.REPARATION – Si le produit est endommagé, il ne pourra pas procurer le niveau maximal de protection, et il doit pour cela être  réparé ou remplacé immédiatement. Ne
jamais utiliser un produit endommagé. Réparation de ce produit est uniquement toléré dans le cadre où les revendications de ce vêtement ne soient pas affectées. Si un doute
persiste, contacter le fabricant ci-dessous avant d’essayer de réparer le produit. Contacter votre prestataire de déchet pour l’élimination adéquate du vêtement. Le nombre maximal
indiqué de cycles de nettoyage n’est pas le seul facteur lié à la durée de vie du vêtement. Sa durée de vie dépend également de son utilisation, de son entretien, des conditions de
stockage, etc. La déclaration de conformité et disponible sur le site internet : voir **.
Materialen : Polyester
Benutzungsbeschränkungen : dieses Kleidungsstück gehört zur Warnschutzbekleidung. Dieses Kleidungsstück muss immer verschlossen getragen werden
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und nicht von anderen Kleidern überdeckt werden. Um optimale Sichtbarkeit zu gewährleisten, muss das Kleidungsstück sauber sein und jedes Jahr mit einem neuen verglichen 
werden. LagerungundTransport : immer in einem sauberen und trockenen Raum lagern. Nicht in einem Raum lagern, wo die Kleidungsstücke direkt dem Sonnenlicht ausgesetzt
werden könnten. Dieses Kleidungsstück muss befördert werden, so wie es vom Hersteller geliefert wurde. Reparatur: wenn das Produkt beschädigt wird, wird es keinen optimalen
Schutz nicht gewähleisten. Deshalb muss es sofort repariert oder ersetzt werden. Ein beschädigtes Produkt darf nie benutzt werden. Reparatur dieses Produkts ist nur gestatten,
wenn seine Eigenschaften nicht beeinträchtigt werden. Falls ein Zweifel besteht, nehmen Sie bitte Kontakt mit dem unten genannten Hersteller auf, bevor Sie versuchen, das
Produkt zu reparieren. Nehmen Sie bitte Kontakt mit der Müllentsorgungsfirma auf, die das Kleidungsstück ordnungsgemäss beseitigen wird. Die Konformitätserklärung finden Sie 
auf unserer Webseite: **
FABRIC: polyester
Limitationsofuse. This Garment is a High-visibility garment. Always wear the garment fastened at all times and uncovered by other garments. To ensure
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optimum conspicuity this garment must be kept clean and regular comparisons are recommended against a new garment. Storage & Transportation: Always store in clean, dry
conditions. Do NOT store in places subject to direct, strong sunlight. This garment is suitable for transportations as supplied by the manufacturer. REPAIR: If the product becomes
damaged, it will NOT provide the optimum level of protection, and therefore should be immediately either replaced or repaired. Never use the damaged product. Repair of this product
is permitted, provided that it does not affect the jacket’s norms requirement. If any doubt, always consult the manufacturer before attempting a repair. Contact your waste provider for
a correct disposal of the garment. The maximal washing cycle mentioned is not the only factor linked with the garment’s life time. Its life time also depends of its using, its cleaning,
stockage conditions…The declaration of conformity is available on the web site : see **.

ALAPANYAG : poliészter
Használhatóság korlátai : Ez egy jó láthatóságot biztosító védőruha. A védőruhát mindig zártan, a felsőruházat felett, mással nem eltakarva viseljük. Azért,
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hogy biztosítani tudjuk az eszköz optimális láthatóságát, megfelelő védelmi képességét, mindig tartsuk tisztán és ennek megállapítására ajánlott rendszeresen összehasonlítani egy
teljesen új állapotban lévő védőruhával. Tárolás és szállítás: Mindig száraz és tiszta körülmények közt tároljuk. NE tegyük ki a terméket közvetlen erős napfény hatásának. A
védőruhát csak az eredeti, gyártói csomagolásban szabad szállítani. JAVÍTÁS: Amennyiben a védőruha megrongálódik és már nem képes biztosítani a megfelelő védelmi szintet,
haladéktalanul meg kell javítani, vagy le kell cserélni. Soha ne használjon sérült védőruhát. Megengedett a termék javítása, amennyiben az nem befolyásolja a védőruhára vonatkozó
szabvány követelményeit. A javítás elkezdése előtt, a felmerülő problémákról kérjen tájékoztatást a gyártótól. Kérjük, vegye fel a kapcsolatot a szolgáltatójával a védőruha megfelelő
leselejtezésének és ártalmatlanításának érdekében. A megfelelőségi nyilatkozat elérhető a weboldalon: lásd **. 
Materias : poliéster
Restricciones de uso: Esta prenda es de alta visibilidad. Siempre debe de ser llevada cerrada y no recubierta por otras prendas. Con el fin de asegurar una
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visibilidad óptima, la prenda debe de ser limpia y se debe de comparar con una prenda nueva cada año. Almacenamiento y transporte: siempre almacenar en un lugar limpio y
seco. NO almacenar en un lugar donde la prenda podría ser expuesta directamente a la luz del sol. Esta prenda debe transportarse tal como se entrego por el fabricante.
REPARACION – Si el producto esta dañado, no podrá proporcionar el nivel máximo de protección, por eso debe de ser reparado o sustituido de inmediato. Nunca usar un
producto dañado. La reparación de este producto se tolera solo si no afecta los niveles de eficiencia de la prenda. En caso de duda, contactar el fabricante antes de intentar
reparar el producto. Contactar su prestador de residuos para la eliminación adecuada de la prenda. La declaración de conformidad está disponible en el sitio web: vea**
материал : полиестер
Ограничения при употреба: Това е дреха за осигуряване на голяма видимост. Дрехата винаги трябва да се носи затворена и да не бъде покрита от
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други дрехи. С цел да се осигури оптимална видимост, дрехата трябва да бъде чиста и всяка година да се прави сравнение с нова дреха. Съхранение и транспорт:
Съхранявайте винаги на чисто и сухо място. НЕ СКЛАДИРАЙТЕ НА МЯСТО, където дрехата може да бъде изложена пряко на слънчева светлина. Това облекло трябва
да се транспортира така както е било доставено от производителя. ПОПРАВКА – Ако продуктът е повреден, той няма да може да осигури максимално ниво на защита
и поради тази причина трябва да бъде незабавно поправен или сменен. Никога не използвайте повреден продукт. Поправката на този продукт се толерира единствено
в случай, че изискванията към продукта не са засегнати. Ако продължавате да имате съмнение, свържете се с производителя преди да се опитате да поправите
продукта. Свържете се със специализираното предприятие за отпадъци за подходящо премахване на дрехата. Декларацията за съответствие е достъпна на уеб сайта: 
вижте **. 
Material : poliéster
Limitesdeutilizações: Este vestuário é um vestuário de alta visibilidade. Deve usar sempre o vestuário fechado e este não deve ser coberto por outro
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vestuário. De modo a garantir uma visibilidade ideal, o vestuário deve estar limpo e deve efectuar uma comparação com um vestuário novo todos os anos. Armazenamento e
transporte: Guarde sempre num local limpo e seco. NÃO guardar num local onde o vestuário possa estar exposto directamente à luz do sol. Este vestuário deve ser transportado tal
como é fornecido pelo fabricante. REPARAÇÃO – Se o produto estiver danificado, não poderá alcançar o nível máximo de protecção e, por isso, deverá ser reparado ou substituído
imediatamente. Nunca utilizar um produto danificado. A reparação deste produto é unicamente tolerada no âmbito em que as reivindicações deste vestuário não sejam afectadas.
Em caso de dúvidas, contactar o fabricante abaixo antes de tentar reparar o produto. Contactar o responsável pelos resíduos para a eliminação adequada do vestuário. A declaração de
conformidade está disponível no website: ver **.

EU Type Examination carried out by 
SATRA Technology Europe Ltd n°2777
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland

Pour plus d’ information contacter :
WORLDWIDE EURO PROTECTION - 555 rue de la Dombes, 01700 Les 
Echets, MIRIBEL. France. ** https://www.coverguard-safety.com/



SVmateria l : polyester
Begränsn ingar i användningen: Detta k lädesp lagg är ett k lädesp lagg m e d hög synlighet. K lädesp lagget skall alltid bäras til lstängt och inte vara täckt m e d andra kläder.
För att garantera optimal synlighet, skall k lädesp lagget hållas rent, och jämföras m e d ett nytt k lädesp lagg varje år. Lagring och transport: Ska l l förvaras på ett torrt och rent
stä l le . B Ö R IN TE förvaras där k lädesp lagget skulle kunna utsättas för d irekt soll jus. K lädesp lagget skall fraktas i sam m a skick som det levererats av ti l lverkaren. LA GN IN G -
O m produkten skadats, kan den inte uppnå den maximala skyddsn ivån, och den skall då lagas eller ersättas omedelbart. E n skadad produkt bör inte användas. Lagning av
produkten to lereras bara om det inte påverkar de t som utlovats om klädesp lagget. O m du är tveksam, kontakta ti l lverkaren nedan innan du försöker laga produkten.
Kontakta ditt avfa l lshanteringsföretag så att k lädesp lagget kan elim ineras på lämpligt sätt. Deklarationen om överensstämmelse finns på webbplatsen: se **

NLmateriaa l : polyester
Gebru iksbeperk ingen: deze kledij is een kledingsstuk voor hoge zichtbaarheid. D it k ledingsstuk m oe t altijd d icht w orden gedragen en m a g niet door andere
k led ingsstukken w orden bedekt. O m een optimale zichtbaarheid te waarborgen, m oe t he t kledingsstuk schoon zijn. D it k ledingsstuk m oe t jaarli jks w orden verge leken
met een nieuw exemplaar. Opslag en transport: H e t kledingsstuk m oe t altijd w orden bew aard op een schone en droge plek. H e t kledingsstuk N IET bew aren op een
plaats w aar he t w ord t b lootgeste ld aan direct zonlicht. D it k ledingsstuk m oe t w orden vervoerd op de man ie r zoals ge leverd door de fabrikant. R E P A R A T IE : Indien
beschadigd za l he t kledingsstuk niet he t maximale bescherm ingsn iveau bieden. D aarom m oet he t meteen w orden herste ld o f vervangen. Een beschadigd kledingsstuk
nooit bli jven gebru iken. Reparatie van een kledingsstuk is alleen toegelaten op voorwaarde dat geen afbreuk w ord t gedaan aan de gebru iksvoorwaarden van het
product. In geva l van tw ijfe l contact opnemen m e t de fabrikant a lvorens het kledingsstuk w ord t herste ld. N eem contact op m e t uw afva lbehandelaar om het kledingsstuk
op de meest aangew ezen man ie r te vern ietigen.

FImateriaal i : polyesteri
Käyttöra jo itukset: Täm ä vaate on erittä in näkyvä. Vaatteen tu lee aina olla kunnolla kiinni. Sen päälle e i saa laittaa muita vaatte ita. Optimaal isen näkyvyyden
takaamiseksi vaatteen tu lee olla puhdas ja sitä tu lee verrata uuteen vaatteeseen joka vuosi. Säilytys ja kulje tus: Säilytä vaate aina puhtaassa ja ku ivassa paikassa.
Vaate tta E I S A A säilyttää pa ikassa, jossa se saattaa joutua kosketuksiin suoran auringonpaisteen kanssa. Vaate tta tu lee kulje ttaa samalla tavalla , jolla se on tu llu t
va lmista ja lta . K OR JA U S – Jos tuote on vahingoittunut, se e i takaa maksimaal is ta suo ja tasoa. S iinä tapauksessa korjauta ta i va ihda tuote uuteen välittömästi. Ä lä  
koskaan käytä vahingoittunutta tuotetta. Täm än tuotteen korjaus on sallittua vain sella is issa o losuhte issa, jotka eivät vaikuta vaatteelle asetettu ih in vaatimuksiin . Jos
epäröit, o ta yhteys valmista jaan (katso alla) ennen kuin yritä t korjata tuotetta. O ta yhteys jätte istä vastaavaan yritykseen vaatteen asianmukaista hävittämistä varten.

DAmateria le : polyester
Brugsbegrænsninger: D enne beskytte lsesbeklædning er en beklædningsgenstand m e d hø j syn l ighed. Beskytte lsesbeklædningen ska l a ltid bæ res lukket og m å
ikke ti ldækkes a f andre beklædningsgenstande. For a t s ikre en optimal synlighed ska l beskytte lsesbeklædningen væ re ren og denne ska l hvert å r sammenl ignes m ed
en ny. Opbevaring og transport: Opbevar altid beskytte lsesbeklædningen på et rent og tørt s ted. M Å IKKE opbevares på et sted, hvor beskytte lsesbeklædningen kunne
blive udsa t for d irekte sollys. D enne beskytte lsesbeklædning ska l transporteres sådan som denne er b levet leveret a f fabrikanten. R E P A R A T IO N – Hvis produkte t e r
beskad iget, vil de t ikke kunne yde det maksimale beskytte lsesn iveau og ska l i så tilfælde repareres eller erstattes øjeblikkelig t. Anvend aldrig et beskad iget produkt.
Reparation a f dette produkt kan kun accepteres i de ti l fæ lde, hvor s ikkerhedskravene til dette produkt ikke påvirkes. I tvivlsti lfælde ska l du kontakte nedenstående
fabrikant, fø r du forsøger a t reparere produkte t. Kon tak t d it affa ldscenter for korrekt afskaffe lse a f denne beskytte lsesbeklædning.

PLtworzywo : poliester
Ogran iczen ia użytkowania : odzież jest odzieżą o wysokie j w idoczności . Na leży zaw sze nosić produkt zapięty i n ie zasłonięty innymi ubran iami. D la  zapewnien ia
optymalne j w idoczności , odzież m us i być czysta – należy porów nyw ać ją z opracow yw anym i co roku now ym i produktami. P rzechowywanie i transport: przechowywać w
mie jscu czystym i suchym. N IE  p rzechow yw ać w mie jscu, w którym produkt móg łby być narażony na bezpośredn ie dzia łanie promien i s łonecznych. P rodukt pow in ien być
przewożony w stanie, w którym zosta ł dostarczony przez producenta . N A P R A W A – Jeże l i p rodukt jest uszkodzony, n ie zapewnia maksymalnego poziomu ochrony i m us i
zostać natychmiast napraw iony lub wymien iony na now y. N ie wolno korzystać z produktu , który jest uszkodzony. N apraw a produktu jest dozwolona jedynie, jeśli jego
parametry nie zostaną w ten sposób pogorszone. W razie jakichkolw iek wątpliwości, przed przystąpieniem do napraw y produktu na leży skontaktować się z producentem,
którego dane zosta ły zamieszczone poniżej. D la zapewnien ia w łaśc iwe j uty l izacj i p roduktu na leży skontaktować się z firmą odpow iedzia lną za usuwanie odpadów . 
D ek la rac ja  zgodnośc i  zam ieszczona jes t na  s tron ie  in te rne tow e j , pa trz : ** .

ETmaterja l : polüester
Kasutusting imused: See riietus on hästi nähtav riietus. R iided peavad kandmise aja l o lema kinni ja e i võ i olla kaetud te iste ri ie tega. Optimaalse nähtavuse tagamiseks, 
peavad ri ided o lema puhtad ja neid tu leb iga aasta võrre lda uute ri ie tega. Ladustamine ja transport: ho idke a lati puhtas ja  ku ivas kohas. ÄR GE H OID K E kohas, kus ri ided 
on otseselt avatud päiksekiirgusele. Seda ri ietust tu leb transportida n i i nagu on tootja  poo lt e ttenähtud. P A R A N D A M IN E - ku i toode on kah justa tud, e i suuda see pakkuda 
kõrge imal tasemel ka itset ja  tu leb kohese lt parandada võ i asendada uuega. Ä rge kunag i kasutage kah justunud toodet. Seda toodet võ ib lasta parandada a inult se l l ises 
kohas, kus e i mõju tata rõ ivastusele esitatavaid nõudeid . Kahtluse korra l pöörduge tootja poo le , enne , ku i püüate toodet parandada. R iie tuse adekvaatseks uti l iseerim iseks, 
võtke ühendust jäätmekäitle ja es inda jaga. Vastavusdeklara ts ioon i  le ia te  veeb i lehe lt: **.

ROmateria l : poliester
limitări de util izare: Acest veşmânt este de vizibil itate rid icată. Veşmântu l trebuie în to tdeauna purtat încheiat ş i neacoperi t de alte articole de îmbrăcăminte .
Pentru a asigura o vizibil itate optimă, veşmântu l trebuie să fie cura t, iar în fiecare an va trebui compara t cu un veşmânt nou . Depozitare ş i transport: A se depozita
într-un loc curat ş i uscat. A N U S E D E P OZIT A într-un loc unde veşmântu l a r putea fi expus la lum ina solară directă. Acest veşmânt trebuie transportat în forma în care
acesta a fost furn izat de către producător. R E P A R A R E – D acă produsu l este deteriorat, acesta nu va putea asigura nivelu l maxim de protecţie ş i de aceea va trebui
reparat sau în locuit imediat. N u fo losiţi n ic iodată un produs deteriorat. Repararea acestu i produs poate fi realizată num a i în ate l iere le unde exigenţe le cu privire la acest
veşmânt nu vor fi a fecta te . D acă aveţi dubii, contacta ţi p roducătoru l menţionat m a i jos, înainte de a încerca să reparaţi p rodusu l. Pentru elim inarea adecvată a
veşmântu lu i , contactaţi prestatoru l care se ocupă cu elim inarea deşeuri lor. Declarația  de conformitate este d isponib i lă  pe site-u l in ternet: vedeți **. 

CSmateriá l : polyester
Om ezen í použití: Ten to oděv je oděv s vysokou vid ite lností. Oděv se m usí nosit vždy zapnutý a nezakrytý j inými oděvy. Pro zajiš tění optimáln í v id ite lnosti m us í být 
oděv čistý a každý rok se m us í porovnat s novým  oděvem. Skladování a přeprava: Skladujte vždy na čistém  a suchém  místě . N E S K LA D U JT E na místě , kde by m oh l být 
oděv vystavený p římému s lunečnímu záření. Tento oděv se m us í převážet tak, jak by l dodaný výrobcem. O P R A V A – Pokud je výrobek poškozený, nebude m oc i poskytovat 
maximáln í úroveň ochrany, a proto je  nutné ho ihned opravit nebo vyměnit. N ikdy nepoužíve jte poškozený výrobek. Oprava tohoto výrobku   je  přípustná pouze v případě, 
pokud ne jsou omezené požadavky tohoto oděvu . V  případě pochybností kontaktu jte před opravou výrobku níže uvedeného výrobce.  Pro náležitou l ikv idaci oděvu 
kontaktu jte vašeho správce odpadů. Prohlášení o shodě je k dispozici na webových stránkách: viz **. 

SLMateria : poliester
Omeji tve uporabe: To oblači lo je oblači lo visoke vidlj ivosti. O blačilo je treba vedno nositi zaprto , preko n jega ne smete nositi drugih oblači l . D a b i zagotovil i  op timalno 
vidlj ivost, mora biti ob lači lo  vedno čisto in  vsako leto je  treba opraviti primerjavo z novim  ob lač i lom. Shran jevan je in  transport: shranju jte vedno v č istem  in suhem  prostoru. 
N E shranju jte na mestu , k jer b i b ilo  oblači lo  lahko izpostavljeno neposredn i sončn i svetlobi. To oblači lo  je  treba transportira ti takšno, kot ga je  dobavil  pro izvaja lec. 
P OP R A V ILO  – Č e je izdelek poškodovan , ne more zagotavlja ti maksimalne stopnje zaščite, zato ga je potrebno nem udom a popraviti a l i zamenja ti . N ikoli  ne uporablja jte  
poškodovanega izdelka. Popravilo  tega izdelka je  dopustno izkl jučno v primeru, kadar zahteve g lede tega izdelka n iso do ločene. Č e obsta ja dvom, stopite v stik s 
pro izva ja lcem, navedenim  spodaj, še preden poskušate izdelek popraviti . Kontaktira jte  vašega ponudnika za odvoz odpadkov g lede ustrezne odstranitve oblači la . Iz java o 
skladnosti je  na voljo  na spletn i strani: g le j **. 

SKmateriá l : polyester
Obmedzen ie použitia : Ten to odev je odev s vysokou vid iteľnosťou. Odev sa m usí nosiť vždy zapnutý a neprikrytý inými odevm i. Aby sa zabezpeči la
optimálna vid iteľnosť, m us í byť odev čistý a m us í sa každý rok robiť porovnanie s novým odevom. Skladovanie a preprava: Skladujte vždy na čistom a suchom
mieste . N E S K L A D U JT E na mieste , kde by m oho l byť odev vystavený priamo slnečnému svetlu. Ten to odev sa m usí prevážať tak ako bo l dodaný výrobcom. O P R A V A
– A k je výrobok poškodený, nebude m ôcť poskytovať maximálnu úroveň ochrany, a preto je nutné ho ihneď opraviť a lebo vymeniť . N ikdy nepoužíva jte poškodený 
výrobok. Oprava tohto výrobku je prípustná iba vtedy, ak nie sú obmedzené požiadavky tohto odevu . V  prípade pochybností kontaktu jte pred opravou výrobku nižšie
uvedeného výrobcu. Pre náležitú l ikv idáciu odevu kontaktu jte vášho správcu odpadov. Vyh lásen ie  o  zhode je  k  d ispozíc i i  na  webovej s tránke: pozri  **. 

Περ ιορ ισμοί στη χρ ήση : Το ένδυμα αυτό είναι ένδυμα υψ ηλής ορατότητας. Το ένδυμα π ρ έπ ε ι να είναι πάντα κλειστό κα ι να μην καλύπ τεται απ ό άλλα ενδύματα . Γ ια να
διασφαλιστεί η μέγιστη δυνατή ορατότητα, το ένδυμα πρέπει να είναι καθαρό κα ι κάθε χρόνο πρέπει να συγκρ ίνετα ι με ένα καινούργιο ένδυμα. Φύλαξη και μεταφορά:
Ν α φυλάσσετα ι πάντα σε καθαρό κα ι ξηρό μέρος. Ν Α Μ Η Ν αποθηκεύετα ι σε μέρος όπου θα μπορούσε να εκτεθεί άμεσα στο ηλιακό φ ω ς. Το ένδυμα αυτό π ρ έπ ε ι να
μεταφέρετα ι ό π ω ς ακρ ιβώ ς π αρ αδόθηκε απ ό τον κατασκευαστή. Ε Π ΙΣΚ Ε Υ Η – Ε άν το προϊόν έχει υποστε ί ζημ ιές, δεν μπ ορ ε ί να παρέχε ι το μέγιστο βαθμό προστασίας κα ι
π ρ έπ ε ι να επ ισκευαστε ί ή να αντ ικατασταθεί αμέσω ς. Μ η ν χρησιμοποιε ίτε ποτέ ένα προϊόν π ου έχει υπ οστεί ζημ ιές. Η επ ισκευή του παρόντος προϊόντος είναι αποδεκτή
μόνο στην περ ίπτω ση π ου διατηρούντα ι ανεπηρέαστες ο ι προδιαγραφές. Ε άν έχετε οποιαδήποτε αμφ ιβολία , επ ικο ινω νήστε με τον κατασκευαστή πρ ιν επ ιχειρήσετε
οποιαδήποτε επ ισκευή . Επ ικο ινω νήστε με την αρμόδια υπηρεσ ία για την κατάλληλη απόρρ ιψη του ενδύματος. Η  δήλω ση συμμόρφω σης κα ι  δ ιατ ίθετα ι  στην  ιστοσελ ίδα : 
βλ . ** .
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Материалы : полиэстер
Н орм ы использования: Данная одежда – это специальная одежда повыш енной видимости. Она носится всегда застёгнутой и поверх неё не
одеваются другие одежды. Чтобы обеспечить оптимальную видимость, спецодежда должна быть чистой, а также каж дый год подвергаться сравнению с
новым изделием . Хранение и транспортировка: Всегда хранить в сухом и чистом м есте. Н Е оставлять одежду в местах, где она не будет защ ищ ена от
прямого солнечного света. Данная одежда должна транспортироваться в том ж е виде, в котором она была доставлена от изготовителя. Р Е М О Н Т – Е сли
изделие повреждено, оно не см ожет обеспечить м аксим альный уровень защ иты, и поэтому оно дожно быть незамедлительно заменено или
отремонтировано. Никогда не использовать повреждённое изделие. Ремонт данного изделия допускается только в том случае, если он не затрагивает
определённые характеристики данной одежды . Е сли вы сомневаетесь, свяжитесь с изготовителем по указанным ниж е координатам , прежде чем пытаться
отремонтировать изделие. С вяж итесь с учереждением, заним аю щ им ся отходами, чтобы правильно выбросить спецодежду. Декларация соответствия 
доступна на  сайте : см . ** . 
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Malzemeler: 100% polyester
Kullanım sınırları: Bu giysi, yüksek görünürlük giysisidir. Her zaman sıkı ve diğer giysiler tarafından örtülmeyecek bir biçimde giyiniz. Uygun seviyede bir 
görünürlük için giysinin temiz olması ve her sene yeni bir giysiyle karşılaştırılması gerekir. Dikkat, kapüşon takmak görüş ve işitme sahasını daraltır. 
Depolama ve nakliye: Her zaman temiz ve kuru bir yerde saklayınız. Giysinin doğrudan güneş ışınlarına maruz kalacağı bir yerde SAKLAMAYINIZ. Bu giysi, 
imalatçı tarafından temin edildiği şekilde nakliye edilmelidir. ONARIM - Eğer ürün hasar görmüşse maksimum koruma özelliğini kaybeder ve derhal 
onarılması veya değiştirilmesi gerekir. Hasar görmüş ürünleri asla kullanmayınız. Onarım, sadece ürünün özelliklerinin değişmeyeceği durumlarda yapılabilir. 
Şüphe duyduğunuz takdirde, ürünü onarmaya çalışmadan önce aşağıdaki imalatçıyla iletişime geçiniz. Giysinin nasıl atılması gerektiği konusunda atık 
toplama hizmeti aldığınız kuruma danışınız. Belirtilen azami temizleme döngüsü sayısı giysinin ömrünü belirleyen tek etmen değildir. Ürünün ömrü 
kullanımına, bakımına, depolanma koşullarına vs. de bağlıdır. Uygunluk beyanını web sitesinde bulabilirsiniz: bkz **.           
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